
AR .308 CLAYMORE MUZZLE BRAKE 30 CALIBER - TROY INDUSTRIES
CLAYMORE MUZZLE BRAKE 30 CALIBER 5/8-24 STEEL BLACK

Compact brake is designed to direct both blast and noise forward, away from the
shooter, to effectively dampen recoil for better control. Brake gives an extremely
low dust signature and features a recessed crown with a raised saw tooth rim that
allows secondary use as a breeching device. Humorously inscribed with “Point
Toward Enemy” and large arrow. Models available to fit rifles chambered in
7.62/.308/6.8.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES CLAYMORE MUZZLE BRAKE 30 CALIBER 5/8-24 STEEL BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100008089
Mfr. No.: SBRA-CLM-06BT-00
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Black
Make: AR .308,AR-15
Material: Steel
Size: 2.25
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 812699013007

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die AR .308 Claymore
Mündungsbremse

Einleitung
Danke, dass du dich für die AR .308 Claymore Mündungsbremse von Troy Industries entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß effektiv verwaltet und
Blast und Lärm nach vorne lenkt. Es ist wichtig, die in diesem Leitfaden enthaltenen Sicherheitsanweisungen zu
befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung der Mündungsbremse zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Mündungsbremse installierst oder
anpasst.
Verwende die Mündungsbremse nur mit Gewehren, die auf 7.62/.308/6.8 kalibriert sind.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse sicher befestigt ist, bevor du schießt.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Modifiziere die Mündungsbremse in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Überprüfe regelmäßig die Mündungsbremse auf Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

BlastRichtung: Die Mündungsbremse ist so konzipiert, dass sie Blast und Lärm nach vorne lenkt. Stelle
sicher, dass niemand vor dem Lauf steht, wenn du schießt.
Rückstoßmanagement: Während die Mündungsbremse hilft, den Rückstoß zu dämpfen, solltest du immer
einen festen Griff auf deiner Feuerwaffe behalten, um die Kontrolle zu gewährleisten.
Staubsignatur: Die Mündungsbremse erzeugt eine niedrige Staubsignatur, sei jedoch vorsichtig hinsichtlich
von Trümmern, die während des Schießens verdrängt werden können.
Durchbruchgerät: Die versenkte Krone und der erhöhte Sägezahnrand ermöglichen eine sekundäre Nutzung
als Durchbruchgerät. Sei vorsichtig, wenn du diese Funktion nutzt, da sie zusätzliche Risiken mit sich bringen
kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Entferne alle vorhandenen Mündungsgeräte von deinem Gewehr.
Reinige die Gewinde des Laufs, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Schraube die Mündungsbremse von Hand auf den Lauf, bis sie fest sitzt.
Verwende einen Crush Washer (im Lieferumfang enthalten), um die Mündungsbremse zu sichern.
Ziehe sie gemäß den Herstellerangaben fest.
Überprüfe, ob die Mündungsbremse sicher befestigt ist, bevor du sie verwendest.

Nutzung:

Lade deine Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Überprüfe immer die Umgebung auf Sicherheit, bevor du abdrückst.
Schieße mit der richtigen Schießhaltung und dem richtigen Griff.
Überprüfe nach dem Schießen die Mündungsbremse auf Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Mündungsbremse gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der AR .308 Claymore Mündungsbremse besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung der in diesem Leitfaden bereitgestellten Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit deiner AR .308 Claymore Mündungsbremse gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst. Danke für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for the AR .308 Claymore
Muzzle Brake

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 Claymore Muzzle Brake by Troy Industries. This product is designed to enhance
your shooting experience by effectively managing recoil and directing blast and noise forward. It is essential to follow
the safety instructions outlined in this guide to ensure safe and effective use of the muzzle brake.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the muzzle brake.
Only use the muzzle brake with rifles chambered in 7.62/.308/6.8 caliber.
Ensure that the muzzle brake is securely attached before firing.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the muzzle brake in any way, as this may compromise safety and performance.
Regularly inspect the muzzle brake for wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use

Blast Direction: The muzzle brake is designed to direct blast and noise forward. Ensure that no one is
standing in front of the muzzle when firing.
Recoil Management: While the muzzle brake helps to dampen recoil, always maintain a firm grip on your
firearm to ensure control.
Dust Signature: The muzzle brake produces a low dust signature, but be cautious of debris that may be
displaced during firing.
Breeching Device: The recessed crown and raised saw tooth rim allow for secondary use as a breeching
device. Use caution if utilizing this feature, as it may pose additional risks.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded.
Remove any existing muzzle device from your rifle.
Clean the threads of the barrel to ensure a secure fit.
Thread the muzzle brake onto the barrel by hand until it is snug.
Use a crush washer (included) to secure the muzzle brake in place. Tighten it according to the
manufacturer's specifications.
Check that the muzzle brake is securely attached before use.

Usage:

Load your firearm only when you are ready to shoot.
Always check the surrounding area for safety before firing.
Fire the weapon while maintaining proper shooting stance and grip.
After shooting, inspect the muzzle brake for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR .308 Claymore Muzzle Brake, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
By following the safety instructions provided in this guide, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR .308 Claymore Muzzle Brake. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling
firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno de
Boca AR .308 Claymore

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca AR .308 Claymore de Troy Industries. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al gestionar eficazmente el retroceso y dirigir la explosión y el ruido hacia adelante. Es esencial
seguir las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo del
freno de boca.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el freno de boca.
Usa el freno de boca únicamente con rifles calibrados en 7.62/.308/6.8.
Asegúrate de que el freno de boca esté firmemente sujeto antes de disparar.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Mantén el cañón apuntando en una dirección segura en todo momento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.
No modifiques el freno de boca de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Inspecciona regularmente el freno de boca en busca de desgaste o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Dirección de la Explosión: El freno de boca está diseñado para dirigir la explosión y el ruido hacia adelante.
Asegúrate de que nadie esté de pie frente al cañón al disparar.
Gestión del Retroceso: Aunque el freno de boca ayuda a amortiguar el retroceso, siempre mantén un agarre
firme en tu arma para asegurar el control.
Firma de Polvo: El freno de boca produce una firma de polvo baja, pero ten cuidado con los escombros que
pueden ser desplazados durante el disparo.
Dispositivo de Asalto: La corona hundida y el borde dentado elevado permiten un uso secundario como
dispositivo de asalto. Usa precaución si utilizas esta función, ya que puede presentar riesgos adicionales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Retira cualquier dispositivo de boca existente de tu rifle.
Limpia las roscas del cañón para asegurar un ajuste seguro.
Atornilla el freno de boca en el cañón a mano hasta que esté ajustado.
Usa una arandela de compresión (incluida) para asegurar el freno de boca en su lugar. Apriétalo de
acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Verifica que el freno de boca esté firmemente sujeto antes de usarlo.

Uso:

Carga tu arma de fuego solo cuando estés listo para disparar.
Siempre verifica el área circundante por seguridad antes de disparar.
Dispara el arma mientras mantienes una postura y un agarre de tiro adecuados.
Después de disparar, inspecciona el freno de boca en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el freno de boca de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
métodos de eliminación adecuados.



Conclusión
Siguiendo las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía, puedes garantizar una experiencia segura y
placentera con tu Freno de Boca AR .308 Claymore. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu
entorno al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche AR .308
Claymore

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche AR .308 Claymore de Troy Industries. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en gérant efficacement le recul et en dirigeant le souffle et le bruit vers l'avant. Il est essentiel
de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace du frein de
bouche.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le frein de bouche.
Utilisez le frein de bouche uniquement avec des fusils chambrés en 7.62/.308/6.8 calibre.
Assurezvous que le frein de bouche est solidement fixé avant de tirer.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Gardez le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un espace de tir sûr.
Ne modifiez en aucun cas le frein de bouche, car cela pourrait compromettre la sécurité et les performances.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter l'usure ou les dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Direction du Souffle : Le frein de bouche est conçu pour diriger le souffle et le bruit vers l'avant. Assurezvous
qu'aucune personne ne se trouve devant le canon lors du tir.
Gestion du Recul : Bien que le frein de bouche aide à atténuer le recul, maintenez toujours une prise ferme
sur votre arme pour garantir le contrôle.
Signature de Poussière : Le frein de bouche produit une faible signature de poussière, mais faites attention
aux débris qui peuvent être déplacés lors du tir.
Dispositif de Forçage : La couronne en retrait et le bord dentelé surélevé permettent une utilisation
secondaire comme dispositif de forçage. Soyez prudent si vous utilisez cette fonctionnalité, car cela peut
poser des risques supplémentaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Retirez tout dispositif de bouche existant de votre fusil.
Nettoyez les filetages du canon pour garantir un ajustement sécurisé.
Vissez le frein de bouche sur le canon à la main jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté.
Utilisez une rondelle de compression (incluse) pour fixer le frein de bouche en place. Serrezle
conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez que le frein de bouche est solidement fixé avant utilisation.

Utilisation :

Chargez votre arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Vérifiez toujours la zone environnante pour la sécurité avant de tirer.
Tirez l'arme en maintenant une posture et une prise de tir appropriées.
Après le tir, inspectez le frein de bouche pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du frein de bouche conformément aux réglementations locales concernant les produits métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contactez votre autorité locale de gestion des déchets
pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.



Conclusion
En suivant les instructions de sécurité fournies dans ce guide, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre frein de bouche AR .308 Claymore. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre
environnement lorsque vous manipulez des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
AR .308 Claymore

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca AR .308 Claymore di Troy Industries. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro gestendo efficacemente il rinculo e dirigendo l'esplosione e il rumore in avanti. È
essenziale seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del
freno di bocca.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il freno di bocca.
Utilizza il freno di bocca solo con fucili camerati in calibro 7.62/.308/6.8.
Assicurati che il freno di bocca sia saldamente attaccato prima di sparare.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Tieni la bocca rivolta in una direzione sicura in ogni momento.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Non modificare in alcun modo il freno di bocca, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Controlla regolarmente il freno di bocca per segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Direzione dell'Esplosione: Il freno di bocca è progettato per dirigere l'esplosione e il rumore in avanti.
Assicurati che nessuno si trovi di fronte alla bocca quando spara.
Gestione del Rinculo: Sebbene il freno di bocca aiuti a ridurre il rinculo, mantieni sempre una presa salda
sulla tua arma per garantire il controllo.
Firma di Polvere: Il freno di bocca produce una bassa firma di polvere, ma fai attenzione ai detriti che
potrebbero essere spostati durante il tiro.
Dispositivo di Sfondamento: La corona incassata e il bordo a denti di sega rialzato consentono un uso
secondario come dispositivo di sfondamento. Usa cautela se utilizzi questa funzione, poiché potrebbe
comportare rischi aggiuntivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica.
Rimuovi eventuali dispositivi di bocca esistenti dal tuo fucile.
Pulisci i filetti del calcio per garantire una vestibilità sicura.
Avvita il freno di bocca sul calcio a mano fino a quando non è ben stretto.
Utilizza una rondella di compressione (inclusa) per fissare il freno di bocca in posizione. Stringilo
secondo le specifiche del produttore.
Controlla che il freno di bocca sia saldamente attaccato prima dell'uso.

Uso:

Carica la tua arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Controlla sempre l'area circostante per la sicurezza prima di sparare.
Spara l'arma mantenendo una postura e una presa di tiro corrette.
Dopo aver sparato, controlla il freno di bocca per eventuali segni di danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il freno di bocca in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al Freno di Bocca AR .308 Claymore, ti invitiamo a visitare il sito
web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Freno di Bocca AR .308 Claymore. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando
maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla hamulca wylotowego
AR .308 Claymore

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór hamulca wylotowego AR .308 Claymore od Troy Industries. Produkt ten został zaprojektowany
w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego poprzez skuteczne zarządzanie odrzutem oraz kierowanie
blastem i hałasem do przodu. Ważne jest, aby przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z hamulca wylotowego.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem hamulca
wylotowego.
Używaj hamulca wylotowego tylko z karabinami kal. 7.62/.308/6.8.
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest pewnie zamocowany przed strzelaniem.
Zawsze nos odpowiednie okulary i ochronę słuchu podczas strzelania.
Trzymaj lufę skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Nie modyfikuj hamulca wylotowego w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania

Kierunek blastu: Hamulec wylotowy jest zaprojektowany tak, aby kierować blast i hałas do przodu. Upewnij
się, że nikt nie stoi przed lufą podczas strzelania.
Zarządzanie odrzutem: Choć hamulec wylotowy pomaga w tłumieniu odrzutu, zawsze utrzymuj mocny chwyt
na swojej broni, aby zapewnić kontrolę.
Podpis pyłowy: Hamulec wylotowy produkuje niski podpis pyłowy, ale bądź ostrożny wobec zanieczyszczeń,
które mogą być przesunięte podczas strzelania.
Urządzenie do wyważania: Wpuszczona korona i podniesiona krawędź w kształcie zęba pozwalają na
dodatkowe użycie jako urządzenie do wyważania. Używaj ostrożnie, jeśli korzystasz z tej funkcji, ponieważ
może to wiązać się z dodatkowymi ryzykami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące urządzenia wylotowe z karabinu.
Wyczyść gwinty lufy, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Ręcznie wkręć hamulec wylotowy na lufę, aż będzie ciasno.
Użyj podkładki do kruszenia (dołączonej), aby zabezpieczyć hamulec wylotowy na miejscu. Dokładnie
dokręć zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy hamulec wylotowy jest pewnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Ładuj swoją broń tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału.
Zawsze sprawdzaj otoczenie pod kątem bezpieczeństwa przed strzelaniem.
Strzelaj z broni, utrzymując prawidłową postawę strzelecką i chwyt.
Po strzelaniu sprawdź hamulec wylotowy pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania
odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących hamulca wylotowego AR .308 Claymore, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z hamulcem wylotowym AR .308 Claymore. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy
swojego otoczenia podczas obsługi broni. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet AR .308 Claymore Muzzle Brake tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR .308 Claymore Muzzle Brake tuotteen Troy Industriesilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi hallitsemalla tehokkaasti rekyyliä ja ohjaamalla räjähdys ja ääniä eteenpäin. On
tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen vaimentimen asentamista tai säätämistä.
Käytä vaimenninta vain 7.62/.308/6.8 kaliiperin kivääreiden kanssa.
Varmista, että vaimennin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Käytä aina asianmukaista silmä ja kuulonsuojausta ampumisen aikana.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.
Älä muokkaa vaimenninta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Tarkista säännöllisesti vaimennin kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Räjähdyssuunta: Vaimennin on suunniteltu ohjaamaan räjähdys ja ääni eteenpäin. Varmista, ettei kukaan
seiso piipun edessä ampumisen aikana.
Rekyylin hallinta: Vaikka vaimennin auttaa vaimentamaan rekyyliä, pidä aina tiukka ote aseestasi
varmistaaksesi hallinnan.
Pölysignature: Vaimennin tuottaa alhaisen pölysignature, mutta ole varovainen roskien suhteen, jotka voivat
siirtyä ampumisen aikana.
Breechinglaitteena käyttö: Syvennetty kruunu ja kohotettu sahahampainen reuna mahdollistavat toissijaisen
käytön läpäisyvälineenä. Käytä varovaisuutta, jos käytät tätä ominaisuutta, sillä se voi aiheuttaa lisäriskejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Poista kaikki olemassa olevat vaimenninlaitteet kivääristäsi.
Puhdista piipun kierteet varmistaaksesi tiukan istuvuuden.
Kieritä vaimennin käsin piippuun, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Käytä mukana tulevaa crush washeria varmistaaksesi vaimentimen paikoillaan pysyminen. Kiristä se
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että vaimennin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa aseesi vain, kun olet valmis ampumaan.
Tarkista aina ympäröivä alue turvallisuuden varmistamiseksi ennen ampumista.
Ammu aseella pitäen oikea ampumisasento ja ote.
Ampumisen jälkeen tarkista vaimennin mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä vaimennin paikallisten metallituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR .308 Claymore Muzzle Brake tuotteen suhteen, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä oppaassa annettuja turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR
.308 Claymore Muzzle Brake tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen ympäristöstäsi aseita
käsitellessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för AR .308 Claymore Muzzle
Brake

Introduktion
Tack för att du valt AR .308 Claymore Muzzle Brake från Troy Industries. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skjutupplevelse genom att effektivt hantera rekyl och rikta blast och ljud framåt. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna i denna guide för att säkerställa säker och effektiv användning av mynningsbromsen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar mynningsbromsen.
Använd endast mynningsbromsen med gevär som är kamrade i 7.62/.308/6.8 kaliber.
Kontrollera att mynningsbromsen är ordentligt fäst innan du avfyrar.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Håll mynningen pekande i en säker riktning hela tiden.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Modifiera inte mynningsbromsen på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Inspektera regelbundet mynningsbromsen för slitage eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Blastriktning: Mynningsbromsen är utformad för att rikta blast och ljud framåt. Se till att ingen står framför
mynningen när du avfyrar.
Rekylhantering: Även om mynningsbromsen hjälper till att dämpa rekyl, håll alltid ett fast grepp om ditt vapen
för att säkerställa kontroll.
Dammsignatur: Mynningsbromsen producerar en låg dammsignatur, men var försiktig med skräp som kan
förflyttas vid avfyring.
Brytningsanordning: Den nedsänkta kronan och den upphöjda sågkantskanten tillåter sekundär användning
som en brytningsanordning. Var försiktig om du använder denna funktion, eftersom den kan medföra
ytterligare risker.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat.
Ta bort eventuell befintlig mynningstillbehör från ditt gevär.
Rengör gängorna på pipan för att säkerställa en säker passform.
Skruva mynningsbromsen för hand på pipan tills den sitter fast.
Använd en crush washer (ingår) för att säkra mynningsbromsen på plats. Dra åt den enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att mynningsbromsen är ordentligt fäst innan användning.

Användning:

Ladda ditt vapen endast när du är redo att skjuta.
Kontrollera alltid den omgivande miljön för säkerhet innan du avfyrar.
Avfyra vapnet medan du upprätthåller korrekt skjutställning och grepp.
Efter skjutning, inspektera mynningsbromsen för eventuella tecken på skador eller slitage.

Avfallsanvisningar
Kassera mynningsbromsen i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR .308 Claymore Muzzle Brake, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsinstruktionerna i denna guide kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din
AR .308 Claymore Muzzle Brake. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du hanterar
vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro AR .308 Claymore Muzzle
Brake

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR .308 Claymore Muzzle Brake od společnosti Troy Industries. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že účinně zvládá zpětný ráz a směřuje výbuch a hluk dopředu. Je
nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání
úsťové brzdy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou úsťové brzdy.
Používejte úsťovou brzdu pouze s puškami s náboji 7.62/.308/6.8.
Ujistěte se, že je úsťová brzda bezpečně připevněna před výstřelem.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Držte ústí zbraně směrem do bezpečné oblasti po celou dobu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Neměňte úsťovou brzdu jakýmikoliv způsoby, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Pravidelně kontrolujte úsťovou brzdu na opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Směrování výbuchu: Úsťová brzda je navržena tak, aby směřovala výbuch a hluk dopředu. Ujistěte se, že
nikdo nestojí před ústím zbraně při výstřelu.
Řízení zpětného rázu: I když úsťová brzda pomáhá tlumit zpětný ráz, vždy udržujte pevný úchop na vaší
zbrani, abyste zajistili kontrolu.
Prahový podpis: Úsťová brzda produkuje nízký prachový podpis, ale buďte opatrní na trosky, které mohou
být při střelbě vyvrženy.
Zařízení pro vniknutí: Zapuštěná korunka a vyvýšený zubový okraj umožňují sekundární použití jako zařízení
pro vniknutí. Používejte opatrně, pokud využíváte tuto funkci, protože může představovat další rizika.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá.
Odstraňte jakékoliv stávající zařízení na ústí vaší pušky.
Vyčistěte závity hlavně, abyste zajistili bezpečné uchycení.
Začněte ručně šroubovat úsťovou brzdu na hlaveň, dokud nebude pevně.
Použijte crush washer (součástí balení) k zajištění úsťové brzdy na místě. Utáhněte ji podle pokynů
výrobce.
Zkontrolujte, že je úsťová brzda bezpečně připevněna před použitím.

Použití:

Nabijte vaši zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy zkontrolujte okolní oblast z hlediska bezpečnosti před výstřelem.
Střílejte ze zbraně při dodržení správného postavení a úchopu.
Po střelbě zkontrolujte úsťovou brzdu na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte úsťovou brzdu v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již nepoužitelný, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu ohledně
správných metod likvidace.



Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů uvedených v této příručce můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší
AR .308 Claymore Muzzle Brake. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se
střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


